
PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/1948

(2025. gada 18. septembris)

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ES un KTV Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar 
Konvenciju par preču tirdzniecības formalitāšu vienkāršošanu, un ES un KTV Apvienotajā komitejā, 

kas izveidota ar Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru, attiecībā uz lēmumu pieņemšanu, ar 
kuriem Moldovas Republiku un Melnkalni uzaicina pievienoties minētajām konvencijām, un attiecībā 

uz tādu lēmumu pieņemšanu, ar kuriem groza Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru pēc 
Moldovas Republikas un Melnkalnes pievienošanās minētajai konvencijai

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 
9. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) 1987. gada 20. maija Konvencija par preču tirdzniecības formalitāšu vienkāršošanu (1) un 1987. gada 20. maija 
Konvencija par kopīgu tranzīta procedūru (2) (kopā – “konvencijas”), kas noslēgtas starp Eiropas Ekonomikas 
kopienu, Austrijas Republiku, Somijas Republiku, Islandes Republiku, Norvēģijas Karalisti, Zviedrijas Karalisti un 
Šveices Konfederāciju, stājās spēkā 1988. gada 1. janvārī.

(2) Moldovas Republika un Melnkalne ir paudušas vēlmi pievienoties konvencijām, tiklīdz tās būs izpildījušas 
pievienošanās prasības.

(3) Ievērojot Konvencijas par preču tirdzniecības formalitāšu vienkāršošanu 11. panta 3. punktu, ar minēto konvenciju 
izveidotā ES un KTV Apvienotā komiteja var ar lēmumu pieņemt uzaicinājumus trešām valstīm pievienoties 
minētajai konvencijai.

(4) Ievērojot Konvencijas par kopīgu tranzīta procedūru15. panta 3. punkta e) apakšpunktu, ar minēto konvenciju 
izveidotā ES un KTV Apvienotā komiteja var ar lēmumu pieņemt uzaicinājumus trešām valstīm pievienoties 
minētajai konvencijai.

(5) Ievērojot Konvencijas par kopīgu tranzīta procedūru15. panta 3. punkta a) apakšpunktu, ES un KTV Apvienotā 
komiteja, kas izveidota ar minēto konvenciju var ar lēmumu pieņemt grozījumus minētās konvencijas 
papildinājumos. Saistībā ar Moldovas Republikas un Melnkalnes pievienošanos Konvencijai par kopīgu tranzīta 
procedūru būs nepieciešams attiecīgi pielāgot galvojuma dokumentus, un attiecībā uz Melnkalni – iekļaut dažus 
tehniskus terminus melnkalniešu valodā.

(6) Saskaņā ar Konvencijas par preču tirdzniecības formalitāšu vienkāršošanu 11.a panta 2. un 3. punktu un Konvencijas 
par kopīgu tranzīta procedūru 15.a panta 2. un 3. punktu trešā valsts, kas ir uzaicināta kļūt par līgumslēdzēju pusi, 
šajā nolūkā iesniedz pievienošanās instrumentu, un pievienošanās stājas spēkā otrā mēneša pirmajā dienā pēc 
pievienošanās instrumenta iesniegšanas.

(7) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem ar konvencijām izveidotajās ES un KTV Apvienotajās 
komitejās (“Apvienotā komiteja”), jo lēmumiem uzaicināt Moldovas Republiku un Melnkalni pievienoties 
konvencijām un grozīt Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru ir juridiskas sekas.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis
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(8) Konvencijas nodrošinās efektīvas robežšķērsošanas procedūras starp Moldovas Republiku un Melnkalni un 
konvenciju pusēm.

(9) Savienības nostājai Apvienotajā komitejā attiecībā uz to lēmumu pieņemšanu, ar kuriem Moldovas Republiku un 
Melnkalni uzaicina pievienoties konvencijām un groza Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru, pamatā vajadzētu 
būt pievienotajiem lēmumu projektiem.

(10) Tā kā ar Apvienotās komitejas lēmumiem tiks izdarīti grozījumi Konvencijā par kopīgu tranzīta procedūru, ir 
lietderīgi tos pēc pieņemšanas publicēt Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

(11) Apvienotajā komitejā Savienību jāpārstāv Komisijai saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību (LES) 17. panta 
1. punktu.

(12) Lai veicinātu Moldovas Republikas un Melnkalnes savlaicīgu pievienošanos konvencijām, šis lēmums ir jāpieņem 
nekavējoties,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem ES un KTV Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Konvenciju par preču 
tirdzniecības formalitāšu vienkāršošanu, attiecībā uz lēmumu pieņemšanu, ar kuriem Moldovas Republiku un Melnkalni 
uzaicina pievienoties minētajai konvencijai, pamatā ir minētās Apvienotās komitejas lēmumu projekti, kas pievienoti šim 
lēmumam.

2. pants

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem ES un KTV Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Konvenciju par kopīgu tranzīta 
procedūru, attiecībā uz lēmumu pieņemšanu, ar kuriem Moldovas Republiku un Melnkalni uzaicina pievienoties minētajai 
konvencijai un attiecībā uz izrietošajiem tehniskajiem grozījumiem, pamatā ir minētās Apvienotās komitejas lēmumu 
projekti, kas pievienoti šim lēmumam.

3. pants

Pēc tam, kad 1. un 2. pantā minētie Apvienoto komiteju lēmumi ir pieņemti, tos publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2025. gada 18. septembrī

Padomes vārdā –

priekšsēdētājs

L. AAGAARD 
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